HauioHanbHuWit TexHIYHKIA yHiBepcUTeT YKpaiHK . Kadeapy aHrniACbKOT MOBM TeXHiuHOro
cnpamyBaHHA Nel, aHrniucbKoi moBu
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imeHi ITOPA CIKOPCbROTO» aHrNificbKoi MOBM rymaHiTapHOro

cnpamyBaHHA Ne3

IHO3EMHA MOBA A/19 HAYKOBOI AIANbHOCTI
(aHrnincobKa)

Pob6oua nporpama HaB4yanbHOi gucuunninm (Cunabyc)

PeKBi3nTn HaBYaNbHOI AUCLUUNNIHN

PiBeHb BULWOI OCBiTH TperTiii (0CBiTHbO-HaYKOBMIA)

CneuianbHictb [ns Bcix cneyianbHocten (Kpim 035 dinonoris)

OcBiTHA nporpama L[nAa BCiX OCBITHIX Nnporpam

Cratyc gucumnniim HopmaTtmnsHa

dopma HaBYaHHSA OuHa (aeHHa/BeuipHs)

Pik nigrotoBku, cemectp OcBiTHIM KOoMmNoHeHT 1: | Kypc, OCiHHIN cemecTp
OcCBIiTHiIM KOMNOHEHT 2: | Kypc, BECHAHUM CEMECTpP

O6car aucuunninm 6 KpeguTis EKTC:

OcBiTHIn KomnoHeHT 1: 3 Kpeautn EKTC / 90 roa.: npakTUUHi 3aHATTA — 39 rog,,
camocTiliHa poboTta — 51 rog,
OCBiTHIn KOMMNOHeHT 2: 3 Kpeautn EKTC / 90 roa.: npakTUYHi 3aHATTA — 36 rog,,
camocTiliHa poboTa — 54 rog,.

CemecTpoBuit  KOHTponb/ OCBITHI KOMNOHEHT 1: 3anik/Pedepat

KOHTPOJIbHI 3axo4au OCBIiTHI¥ KOMNOHeHT 2: Ek3ameH / MKP

Po3knapg 3aHATb OcBiTHIN KomnoHeHT 1: 3 roA. NPaKTUYHUX 3aHATb Ha TUMAEHb 3rigHO 3
po3knagom http://rozklad.kpi.ua/
OCBIiTHIN KOMMNOHEHT 2: 2 roA. MNPaKTUYHMX 3aHATb Ha TUMKAEHb 3rigHO 3
po3Kknagom http://rozklad.kpi.ua/

MoBa BUKNapaHHA AHrnincbKa

IlHpopmauin npo | Buknapgayi kadpeap:

KepiBHUKa Kypcy [/ KAMTC Ne 1 - http://kamts1.kpi.ua/
BUKNajauiB KAMTC Ne 2 - http://kamts2.kpi.ua/

KAMTIC Ne 3 - http://kamgs3.kpi.ua/

BignosiganbHa: K.nea.H., goueHT MixHeHKo lanuHa EgyapaiBHa, KOHTaKTHWIMA

TenedoH: 0975356485, enektpoHHa nowTa: mikhnenko.galyna@|ll.kpi.ua
Po3milLeHHA Kypcy https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289

https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=341

Mporpama HaBYa/ZIbHOI AUCUUNAIHU

1. Onuc HaBYaNbHOI AUCUUNAIHK, iT MeTa, NpeaMeT BUBYEHHA Ta pe3y/bTaTU HaBYaHHA

HaBuyanbHa gucumniiHa «lHo3emHa MoOBa AN HaAyKOBOI AiANbHOCTI» (aHrNilicbKa) BiAHOCUTLCA OO0 UMKAY
aucumniaii - gna  3006yTTA  MOBHUX KOMMeTeHTHocTen 3a06yBadiB  cTyneHs pgokTopa ¢inocodii  (PhD)
HedinoNoriYHMX cneujianbHoOCTEN.

MNpepgmeTom HaBYaNbHOI AUCLMNNIHW € CYKYMHICTb KOMMOHEHTIB (MOBHMX 3HAaHb Ta MOB/IEHHEBUX BMiHb), LLO
nepeabayae noganblue yAOCKOHANEHHS Y acnipaHTiB iHLWLOMOBHMX MOB/IEHHEBUX KOMMNETEHTHOCTEN B ayAitoBaHHiI,
rOBOPiHHI, 4MTaHHi, nNUCbMi Ta NepeKknagi, MOBHMX KOMMETeHTHocTen, npodeciitHO OpPiEHTOBAHOI,
NIHrBOCOLiOKYNbTYPHOI, HaBYa/IbHO-CTPATeriYyHOi Ta NPArmMaTMYHOi  KOMMETEeHTHOCTENW, [AOCTaTHIX AnAa
npeacTaB/eHHs pe3ybTaTiB CBOEI HAYKOBOi poHOTM iIHO3EMHOIO MOBOIO Ta 34iMCHEHHA HAYKOBOI KOMYHiKaL,ii.


http://rozklad.kpi.ua/
http://rozklad.kpi.ua/
http://kamts1.kpi.ua/
http://kamts2.kpi.ua/
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https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=341

MeToto HaBYaIbHOT AncuMnAiHK € bopmyBaHHA y 3400yBadiB cTyneHs AokTopa dinocodii KomneTeHTHoOCTEN:

— 3[4aTHIiCTb NPALOBATM B Mi*KHAPOAHOMY KOHTEKCTI

— 34aTHIiCTb 40 NOLWYKY, 06pobieHHA Ta aHani3y iHpopMaLii 3 pi3HUX arKepen.

— 3[aTHICTb CNiNKyBaTUCA iIHO3E@MHOK MOBOK B 00CA3I AOCTaTHbOMY AN1A NPeACTaBNeHHA Ta 06roBopeHHsA
pes3ynbTaTiB CBOEI HAyKOBOi pobOTM B YCHIi Ta NUCbMOBIM PopMi, a TaKOXK A/1A MNOBHOIO PO3YMiHHS
iHLUOMOBHMX HAaYKOBMX TEKCTIB 3i CneLianbHOCTI.

Micna BMBYEHHA AUCLMNANIHM 3000yBaYi MatoTb NPOAEMOHCTPYBATV TaKi pe3y/bTaTu HaBYAHHA:

—  BMITU BUKOPUCTOBYBATM CYYACHIi METOAM i TEXHONOTII HAYKOBOI KOMYHiKaL,ii YKPAIHCLKO Ta iHO3EeMHUMM
MOBaMM.

—  YMTATW Ta PO3YMITM iIHLLOMOBHI TEKCTM 3a CNeLiaNbHICTHO.

— Bi/IbHO Npe3eHTyBaTM Ta 06rosoptoBaTh 3 paxisuammn i HedaxiBUAMM pe3yanbTaTn JOCNIAKEHb, HAYKOBI Ta
npuKkAagHi npobnemun ranysi OeprkaBHOW Ta IHO3eMHOK MOBaMM, KBanidpikoBaHO Bigobparkatu
pe3ynbTaTv A0CNIAXKEHb Y HAYKOBUX Ny6liKaLiax y NpoBiAHNX Mi*KHapOAHNX HaYKOBUX BUAAHHAX.

OcsiTHii KomnoHeHT 1 (OK 1) aucuunninn (1 Kypc, OCiHHIl cemecTp) — «lHO3eMHa moBa AnA HayKOBOI

pianbHocTi. YactuHa 1. Haykosi gocnigKeHHA»

Mig 4yac onaHyBaHHA OK 1 BigbyBaTMMeTbcA NOCAIAOBHWIA Nepexig Ha CUAbHUIA NPOCYHYTUIA piBEHb

aKagemiyHoi iHo3eMHOT MoBM B2+, Aeckpuntopu AKkoro nepeabayatoTb TakMiA piBeHb 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb:

- C/IYXaHHA: PO3YMITU OCHOBHE 3 NeKLiin, pO3MOB i gonosigen Ta iHwKx ¢opm akagemivHoi/npodeciiHoi
npeseHTaLii, CKNagHMX AK 32 3MiCTOM, TaK i NiHIBICTUYHO; POOUTM 3aNNCK BAXKIMBUX AETaANEN;

- TOBOPIHHA: BUCTYNAaTU 3 YiTKOI, CUCTEMATUYHO BUKNALEHOK MNpPE3EHTALLiEl0, MiAKPECNIOYM BAXKAUBI
AeTani i 3acTocoByoUM BiAMNOBIAHY AONOMIXKHY iHGOPMALLitO; CMOHTAHHO BiAXWMAATUCH Bif 3aroTOBAEHOro
TEKCTY i CTEXXUTU 33 LiKaBMMMK AYMKaMU, BUCIOBJAEHUMW ayAUTOPIEID, YAacTo NPU LbOMY AEMOHCTPYHOYM
HeabuAKy NNAaBHICTb | NErkiCTb BUCNOBOBAHHS;

- YWTaHHA: OTPMMYBATM iHPOpPMALitO, ifel Ta TOUKM 30py 3 BY3bKOCMELiaNi30BaHUX AKepen B MerKax
B/1aCHOI chepu AOCNIAKEHHA; PO3YMITU CTaTTi Ta HAYKOBI 3BiTM Ha TEMY Cy4yacHUX Npobaem, B AKUX aBTOpMU
MatoTb NEBHY NO3ULLILO YM TOUKY 30pY.

- MWUCbMO: CUHTE3yBaTU iHGOPMALiO Ta apryMeHTU 3 Pi3HUX AMKEepen; nucaTtu YiTki, Jobpe cTpyKTypoBaHi
OMUCKU CKNAZHWUX TeM, aHOTaLii, apryMeHTAaTUBHOIO ece, NiTepaTypHUM ornag, NigKkpecntooum BiaAnoBiAHI
rO/I0BHi NUTaHHA, MNIATPMMYIOYM TOYKY 30pYy BMNPOAOBXK TPMBAJIOFO 4Yacy AOMNOMIXKHUMU AeTanamu WM
Bi4NOBIAHMMW NPUKNALAMM.

OcBiTHii KomnoHeHT 2 (OK 2) aucuunninm (1 Kypc, BeCHAHMIT cemecTp) — «lHO3eMHa MOBa ANA HAYKOBOI

pianbHocTi. YacTtHa 2. HaykoBa KOMyHiKauifa»

Mig yac onaHyBaHHA OK 2 BigbyBaeTbcA NepcnekTMBHMIA Nepexig Ha piBeHb akageMiyHoi iHosemHoi mosu C1,

OecKkpunTopu AKoro nepenbayvyatoTb aBTOHOMHMUIM pPiBEHb 3HAHb, HABUYOK Ta BMiHb, @ CaMe:

- CNlYXaHHA: ciyxaTu BiNbLliCTb NEKLiN, AUCKYCil | AebaTiB 3 BIAHOCHOI NerkicTio; pobutn geTanbHi 3anucu
nig, Yac feKuii Ha Temu cBoEi cdepm iHTepecis, 3anucytoumn iHpopMaLLito HaCTiIbKM TOYHO 1 6AM3bKO A0
OpWriHany, Wo 3anMcamm MOXYTb KOPUCTYBATUCD iHLLI NH0AW;

- TOBOPIHHA: BUCTYNATK 3 YiTKOO, AO0Ope CTPYKTYpPOBAHO Npe3eHTaLLiED HAa TeEMY HAayYKOBOTO AOCAIAXKEHHS,
[OCTaTHbO [A0BrO MOACHIOYM M MIATPUMYIOYM CBOKO TOYKY 30pYy, aprymeHTamu i BignosigHUmu
NpWKIagamm; B3aEMOLIATH, BiANOBIAAOUM CNOHTAHHO | Malixe 6e3 3ycub;

- YUTaHHA: PO3YMITU LIMPOKUIA CNEKTP AOBIUX, CKAALHUX HAYKOBUX TEKCTIB 3 ranysi [OCNigKeHHA 3
BUCOKMM CTyneHem CaMOCTIMHOCTI, afanTyoun WBMAKICTb YNTAHHA A0 Pi3HUX Linen, po3ymitoum nosumuii
ABTOPIB, A TAKOXX HENPAMO | NPAMO BUCNOB/IEHI NOrNA4M;

- NMUCbMO: MKUCATK YiTKi, 4oBpe CTPYKTYypOBaAHi ONMCK CKNagHWX Tem, Te3n AonoBigei, aHoTaLi, HayKoBy
CTATTIO, NiAKPECAIOOYN BigNOBIAHI rONIOBHI NMTAaHHA, NiATPMMYIOUYN TOYKY 30pY BNPOLOBK TPMBANOr0 Yacy
aprymeHTamu i BigNOBIiAHMMM NPUKNAZAMM.

2. TMpepekBi3uTH Ta NOCTPEKBI3UTU AUCUUNNIHU (Micue B CTPYKTYPHO-NOriUHil cxemi
HaBYaHHA 3a BiANOBIAHOIO OCBITHLOIO NPOrPamoio)

MNpepekKBianTu: Jns onaHyBaHHA AUCUMUNAIHU «IHO3EMHA MOBa A8 HAYKOBOI AiANbHOCTI» (aHrNilMcbKa MmoBa)
HeobXiaHWUI piBeHb BONOAIHHA aHMNINCbKOK MOBO 3106yBaya mae b6yTu He HUKYe B2.

MocTpeKBi3uTK: YcniwHe onaHyBaHHA KYpPCy 4A€ MOXKAMBICTb 3400yBayy NigBULLNTM BONOAIHHA aHTMNIACbKOO
MoBOI A0 piBHA C1, AKMiA 03BONAE ePEKTUBHO NPeACTaBAATU Pe3ynbTaTh CBOEI HayKOBOT POBOTU aHIMNINCbKO
MOBOIO Ta 34iACHIOBAaTU HAYKOBY KOMYHiKaLlito.



3micT HaBYaZIbHOI AUCUUNIHKU

OK 1 «IHo3emHa moea 045 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 1. HayKkogi 0ocnidxceHHA»
Po3gin 1. Introduction
Tema 1.1. Academic Orientation. Finding information about research projects.
Po3gin 2. Critical thinking in science and technology
Tema 2.1. Advertising and critical thinking. Note-taking.
Tema 2.2. Pros and cons of group work.
Tema 2.3. Ethics and advertising. Writing a summary.
Po3gin 3. Managing invention and innovation
Tema 3.1. Innovation and invention. Hedging.
Tema 3.2. Asking for and giving clarification in group work.
Tema 3.3. Recent invention and its impacts. Writing summaries from multiple sources.
Po3gin 4. Issues in current work environment
Tema 4.1. Facing challenges. Following the writer’s argument.
Tema 4.2. Working with colleagues: problem solving. Academic style in writing.
Po3gin 5. Science education and cultural diversity
Tema 5.1. Culture, science and society. Evaluating websites.
Tema 5.2. Writing introductions.
Tema 5.3. Writing a literature review.
Po3gin 6. The role of Information Technologies in modern education and business
Tema 6.1. IT in education and business.
Tema 6.2. Using evidence. Research proposal.
Tema 6.3. Presenting professionally. Giving opinions in presentations.

OK 2 «IHo3emHa moea 017 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 2. Haykoea KomyHikayia»
Po3gin 1. Internationalization of higher education
Tema 1.1 Ways of studying in higher education.
Tema 1.2 Being an international student. Writing a cover letter for Erasmus, PhD Programs.
Po3ain 2. Marketing, consumers and technology
Tema 2.1 Marketing and consumers. Evaluating academic texts: a book review.
Tema 2.2 Conclusions and recommendations.
Tema 2.3 Writing up research: the Methods section.
Po3ain 3. Law and Science
Tema 3.1 Criminology. Understanding plagiarism.
Tema 3.2 Dealing with questions in presentations. Organising information in texts.
Tema 3.3 Data commentary. Writing up research: the Results section
Po3gin 4. Interpersonal communication and relationships
Tema 4.1.Relationships. Understanding figures.
Tema 4.2 Relationship with your supervisor. Formality in arranging meetings.
Tema 4.3 A critique. Writing a peer review and a reply to the reviewers’ report.
Tema 4.4 Writing up research: the Discussion section
Po3gin 5. The importance of science communication
Tema 5.1 Communicating science. Following the argument in a long article.
Tema 5.2 Working with your supervisor: ending a meeting. Writing up research: the Abstract
Tema 5.3 Editing your work. Communicating with the editor.
Po3gin 6. Academic posters
Tema 6.1 Poster session (presentation of the research/article)

HaBuyanbHi maTepianu Ta pecypcu

bazoea nimepamypa:

1. Saienko, N., Lavrysh, Yu., Stavytska, I. (2020). Multymediynyy navchal’nyy kurs “Akademichne anhlomovne
pys’'mo dlya aspirantiv” [Multimedia learning course “Academic English Writing for PhD Candidates”].
Kyiv, Igor Sikorsky KPI. https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289.

2. Hewings, M., & Thaine, C. (2012). Cambridge Academic English: an Integrated Skills Course for EAP
(Advanced /C1). Cambridge, England: Cambridge University Press.



https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289

3. Wallwork, A., Southern, A. (2020). 100 Tips to Avoid Mistakes in Academic Writing and Presenting.
Springer Cham.

4. Wallwork, A. (2022). Writing an Academic Paper in English. Springer US.

5. Paterson, K., Wedge, R. (2018). Oxford Grammar for EAP: English Grammar and Practice for Academic
Purposes. Oxford, England: OXFORD University Press.

AonomixHa aimepamypa:

1. Chazal, E., & Moore, J. (2013). Oxford EAP: a Course in English for Academic Purposes (Advanced /C1).
Oxford, England: OXFORD University Press.

2. llchenko, O.M. (2016). Anhliiska dlia naukovtsiv. The language of science. [English for scientists. The
language of science] (4™ed.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.

3. lichenko, O. (2016). International Communication: Science, Technology, Education, Journalism (English-
Ukrainian-Russian Dictionary) (2nd ed.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.

4. lichenko, O., & Myroniuk, T. (2018). Reading, Vocabulary, Grammar and Listening Comprehension Tests
(for PhD Candidates). Kyiv, Ukraine: TSNDVIM NANU.

5. Swales, J., & Feak, C. (2012). Academic Writing for Graduate Students: Essential Skills and Tasks(3rd ed.).

Michigan, USA: Michigan ELT.

Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: Grammar Exercises. Springer US.

Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: Writing Exercises. Springer US.

Wallwork, A. (2016). English for Academic Correspondence (2nd ed.). Springer US.

. Wallwork, A. (2016). English for Interacting on Campus (2nd ed.). Springer US.

10.Wallwork, A. (2016). English for Presentations at International Conferences. Springer-Verlag NewYork.

11.Wallwork, A. (2016). English for Writing Research Papers. Springer US

OHnaiiH pecypcu (OK 1):

http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/

https://library.aut.ac.nz/doing-assignments/literature-reviews

https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout

https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification

OHnaiiH pecypcu (OK2):

https://www.academic-englishuk.com/academic-style

https://wordvice.com/video-which-verb-tenses-should-i-use-in-a-research-paper/

https://www.futurelearn.com/courses/research-construction-management/0/steps/75090

http://motivationalletter.com/motivation-letter-for-erasmus/

http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/

©®~No

HaBYyanbHUMK KOHTEHT

5. MeToguKa onaHyBaHHA HaBYaNAbHOI AUCLUNIHU (OCBITHBOrO KOMNOHEHTA)

3arafbHUIA METOAUYHUI NigXig A0 BUKNAAAHHA HaBYasbHOI AMCLMNMIHM BM3HAYAETLCA SIK KOMYHIKATUBHO-
KOTHITUBHMI Ta NpodeciMHO OPIEHTOBAHMI, 3riQHO 3 AKMM Y LLEHTPI OCBITHBOrO NPOLLECY 3HAXOAMTbCA acnipaHT —
cy6’eKT HaBYaHHA i MalibyTHIN HayKkoBeLb. MeToaMKa BUKNAAAHHS iHO3EMHOI MOBWM ANA HAYKOBUX A0CAIAMKEHb
NOEAHYE MNONOXEHHS KOMYHIKaTMBHOI METOAMKW, CNpPAMOBaHi Ha ¢GOpPMyBaHHA iHLWOMOBHOI KOMYHiIKaTUBHOI
KOMMNETEeHTHOCTI, B AKi CMiZIKyBaHHA B aKafgeMiYHOMY cepefoBMLL € BOAHOYAC AK KiHLEBOK METOH BMBYEHHSA
MOBM, TaK i 3aco0boM ii gocArHeHHA. PO60Ta Ha NPAKTUYHMX 3aHATTAX CNPAMOBAHA Ha 3400yTTA 3HaHb, PO3BUTOK i
BAOCKOHA/IEHHA HAaBUYOK i YMiHb iHLLOMOBHOI HAaYKOBOI YCHOT Ta MMCbMOBOT KOMYHiKalLii.

Temamuka NPpaKMuUYHUX 3adHAMb

OK 1 «IHo3emHa moea 011 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 1. Haykoei docnidxceHHA»

OcCBIiTHil" KOMMOHEHT CKNAJAETLCA 3 20 NPAKTUYHMX 3aHATb. MepLle BCTYNHe 3aHATTA HE OLLHIOETLCA, 3aHATTA
2-15 ouiH€eTbcA B 5 6aniB KoXKHe, Ha 16 3aHATTI BMUCTaBAAOTbCA 6anu 3a nitepatypHuin ornag — 10 6anis, Ha
17 3aHATTI NPOBOAMTLCA 3aXUCT Npe3eHTaLlil — 5 6anis, Ha 18 3aHATTI NiACyMKOBa KOHTpobHa poboTta — 10 6anis,
19 3aHATTA He OLHIOETBLCSA, OCKINbKM NPOoBOAUTLCA PobOTa Hag NOMWUIKaMK Ta nigrotosya poboTa Ao 3aniky. Ha
OCTaHHbOMY 3aHATTI NPOBOAMTLCA 3a0iKoBa poboTa.


http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
https://library.aut.ac.nz/doing-assignments/literature-reviews
https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification
https://www.academic-englishuk.com/academic-style
https://wordvice.com/video-which-verb-tenses-should-i-use-in-a-research-paper/
https://www.futurelearn.com/courses/research-construction-management/0/steps/75090
http://motivationalletter.com/motivation-letter-for-erasmus/
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/

MpaKtnuHe 3aHATTA 1. Academic Orientation. Finding information about research projects

Explaining the course outline and principles of assessment; Reading and speaking about the skills important
in higher education, listening about the research proposal, pp. 10-13 [2].

Self-study: Grammar for research: Nouns, pp.1-4 [0-6].

MpaKtnuHe 3aHaTTA 2. Advertising and critical thinking. Note-taking

Reading critically about the social value of brands and taking notes, pp.13-17 [2]; Compound nouns,
nominalisation, pp.17-18 [2]; Grammar for research: Nouns, pp.1-4 [a-6].

Self-study: Grammar for research: prepositions in -ing clauses and after passive verbs, pp.24-25 [2].

MpaKtuuHe 3aHATTA 3. Pros and cons of group work

Listening and discussing pros and cons of the group work, pp.19-20 [2]; Grammar for research: prepositions
in -ing clauses and after passive verbs, pp.24-25 [2]

Self-study: Vocabulary: affect vs. effect, p.25 [2]; Grammar for research: Genitive, pp.5-8 [n-6].

MpakTuuHe 3aHATTA 4. Ethics and advertising. Writing a summary

Reading about the ethics in advertising, writing a summary and analysing the summarising strategies, pp.20-
22 [2]; Vocabulary: affect vs. effect, p.25 [2].

Self-study: In-text referencing conventions [3], p.23 [2]; Grammar for research: Article, pp.9-11 [a-6].

MpaKTuuHe 3aHATTA 5. Innovation and invention. Hedging

Reading and speaking about innovations, pp.26-28 [2]; words families, pp.29-30 [2]; Grammar for research:
Hedging, pp.124-129 [5]; Article, pp.9-11 [a-6].

Self-study: Grammar for research: Hedging [5].

MpakKtnuHe 3aHaTTA 6. Asking for and giving clarification in group work

Listening and speaking about innovations, pp.31-32 [2]; Speaking on organising and writing a rough draft,
pp.21-29 [0-3]; Hedging [5].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: complex conjunctions, gender-neutral language, Adjective
compounds, pp.36-37 [2].

MpaKTnuHe 3aHATTA 7. Recent invention and its impacts. Writing summaries from multiple sources

Reading about the impacts of the inventions on social life and writing the summary from multiple sources,
pp.33-34 [2]; Analysing the reference list, pp.34-35 [2].

Self-study: Skimming reading for research: “Abstract” [3]; Vocabulary and Grammar for research: Quantifiers,
pp.19-23 [n-6]; Toning down the strength of affirmation: pp.166-169 [0-7].

MpaktnuHe 3aHaTTA 8. Facing challenges. Following the writer’s argument.

Reading and speaking on current challenges facing global community, abstract analysing, pp.42-44 [2];
Speaking on style of abstracts [3]; pp.38-41 [p-2]; Differentiating between abstracts and conclusions, pp.182-
183 [a-7].

Self-study: Writing an abstract [3], p.176 [0-7]; Vocabulary and Grammar for research: Adjective compounds
in context, p.45 [2], Complex prepositions, Items in lists, pp.52-53 [2].

MpakTtnuHe 3aHATTA 9. Working with colleagues: problem solving. Academic style of writing

Listening to the scenario and discussing the problems in groups, pp.46-47 [2]; Watching and reading about an
argumentative essay, discussion, pp.48-51 [2]; Style in ac. writing, p.51 [2].

Self-study: Grammar for research: being, p.53 [2].

MpaktnuHe 3aHaTTA 10. Culture, science and society. Evaluating websites

Speaking on principles of literature search and a literature review [1]; Reading and speaking about the impact
of culture on the development, pp.70-73 [2]; evaluating websites, pp.73-74 [2]; Revising comparative
constructions: pp.89-92[a-2], 16-24 [4]; Watching about a comparison essay.

Self-study: Writing a comparison essay; Grammar for research: Comparison, pp.105,107 [p-6], 25-26 [5].

MpakTuyHe 3aHATTA 11. Writing introductions

Identifying and discussing the elements of a thesis introduction, pp.78-79 [2],[3]; Grammar for research:
Paraphrasing: pp.121, 123 [a-7]; Tenses in Introduction: p.127, p.129 [a-6]; Speaking on Using primary and
secondary sources, pp.76-77 [2].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: Complex noun phrases, Compound adjectives, Language-
announcing goals in introductions, pp.80-81 [2]; Paraphrasing: pp.131-134 [0-7].

MpaKtnuHe 3aHATTA 12. Literature review. Paraphrase and quotation



Choosing between a paraphrase and quotation, pp.88-89 [2], 149-150 [4]; Paraphrasing: pp.131-134 [a-7];
Reading and speaking about the sections of a literature review [3], pp.89-91 [2]; Watching the extract from the
lecture on Literature review.

Self-study: Preparation of a literature review and presentation, p.276-280 [0-2].

MpaKtnuHe 3aHaTTA 13. IT in education and business

Reading and discussing the article on the use of laptops in higher education, pp.54-57 [2]; Discussion on
ethical issues.

Self-study: Reading in detail and reasons for referencing, pp.58-59 [2]; Writing a summary: “Ethical and legal
issues”; Grammar for research: Subject-verb agreement, pp.64-65 [2].

MpaKtnuHe 3aHaTTA 14. Using evidence. Research proposal

Discussing the use of evidence in academic writing, p.60 [2]; finding information about writing a research
proposal, p.62 [2]; Grammar for research: Subject-verb agreement, pp.64-65 [2].

Self-study: Writing an essay: Task 8.3, p.60-61 [2].

MpaKtuuHe 3aHATTA 15. Presenting professionally

Speaking on presenting data, Listening about presentations, Tasks 10, 11, p.63 [2]; Presentation practice,
Task 12, p.63 [2].

Self-study: Grammar for research: Tense choice, Prefixes, p.65 [2], pp.6-15 [4].

MpakTnuyHe 3aHATTA 16. Giving opinions in presentations
Listening to the presentation on the positive impacts of globalisation on culture, giving a brief presentation
on the negative impacts (group work) pp.74-75 [2]; Speaking on visual aids.

MpaKTnuHe 3aHATTA 17. Presentation of a literature review
Presentation of literature reviews. Discussions in groups: asking, replying, asking for repetition, etc.

MpakTuyHe 3aHATTA 18
Ultimate test.

MpakTnyHi 3aHATTA 19§ 20
Work on mistakes. Revision.
The Fail/Pass Final Test (BMKoHaHHA 3anikoBoi poboTh).

OK 2 «IHo3emHa moea 047 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 2. Haykoea KomyHikayia»

OCBIiTHilA KOMNOHEHT CKNaAaeTbcs 3 18 NpaKTUUYHMX 3aHATb. 3aHATTA 1-15 oujiHloTLCA B 5 6aniB KoXKHe, Ha 16
3aHATTI NPOBOAMTLCA CTEHAOBA CeCifi, Ha AKOMY TaKOX OLHIOETbCA HAMMCaHa acnipaHTOM HayKoBa CTaTTA —
15 6anis. Ha 17 3aHATTi BUKOHYeTbca MKP — 10 6anis. BBoguTbca KoedilieHT 0.5, Ha AKMIA NOMHOXKYETbCA HabpaHa
cyma 6anis ctyaeHTiB (MakcMmanbHa cyma 6aniB NOoTOYHOI ycnilHOCTI HaBYaHHA — 50). OcTaHHE, 18 3aHATTS, AKe
npucesayeHe poboTi Hag NOMUAKaMM Ta MiArOTOBKOK A0 €K3aMeHY, He OLLiHIOETbCA.

MpaKtnuHe 3aHATTA 1. Ways of studying in higher education

Explaining the course outline and principles of assessment; Reading and speaking about students’ time
use, listening about the research proposal, pp.82-86 [2]; Interacting on Campus: Asking for help and giving help,
pp.185-186 [0-8].

Self-study: Grammar for research: complex noun phrases, as-clauses, p.92-93 [2]; Europass documents
(Writing a CV).

MpaKTuyHe 3aHATTA 2. Being an international student. Writing cover letter for Erasmus, PhD Program

Discussing Europass documents and current Erasmus programs (http://mobilnist.kpi.ua/);Interacting on
Campus: Asking about courses, associations, p.186 [3-8]; Writing cover letters for Erasmus, PhD Programs: pp.87-
108 [9-9]; Discussing the structure of a reference letter: pp.110-114 [0-9].

Self-study: Writing your own reference letter and cover letter for Erasmus program.

MpakTtuuHe 3aHATTA 3. Marketing and consumers. Evaluating academic texts: a book review

Reading a book review and speaking on marketing, pp.98-102 [2]; Interacting on Campus: Correcting the
mistakes in the dialogues, pp.198-199 [3-8].

Self-study: Grammar for research: Adverbs of manner, p.96 [a-6].

MpakTuyHe 3aHATTA 4. Conclusions and recommendations



Listening to the presentation and making conclusions and recommendations from the findings, pp. 102-103
[2]; Speaking on publishing in scientific journals; Grammar for research: irregular plural nouns, it-clauses, pp.108-
109 [2].

Self-study: Vocabulary for research: derivatives and problem words, p.109 [2]; Grammarfor research: Modal
verbs-1, pp.75-81 [n-6].

MpaKtnuHe 3aHATTA 5. Writing up research: the Methods section

Organising information in sentences, pp.103-105 [2]; The Methods section in the article and thesis: analysis
and completing [3], pp.105-107 [2]; Grammar for research: Noun + passive word combinations in Methods, p.108
[2]; Modal verbs-1, pp.75-81 [a-6].

Self-study: Grammar for research: Modal verbs-2, pp.82-86 [n-6]; pp.106-107 [6].

MpaktnuHe 3aHATTA 6. Criminology. Understanding plagiarism

Reading and speaking about handwriting, its analysis pp.110-113 [2]; Understanding plagiarism, pp.113-115
[2]; Grammar for research: Modal verbs-2, pp.82-86 [a-6]; pp.106-107 [5].

Self-study: Starting work of PhD students on their articles; Grammar for research: Infinitives, -ing forms,
pp.69-74 [0-6], pp.122-123 [6].

MpaktnuHe 3aHaTTA 7. Dealing with questions in presentations. Organising information in texts

Listening to the presentations and dealing with questions, pp.115-116 [2]; Interacting on Campus: Dealing
with interruptions in seminars, p.190 [0-8]; Grammar for research: Infinitives, -ing forms, pp.69-74 [a-6], pp.122-
123 [5].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: verbs for classifications, problem-solution phrases, as-
clauses, pp.120-121 [2].

MpaKTuyHe 3aHATTA 8. Data commentary. Writing up research: the Results section

Organising information in texts, pp.116-117 [2]; Listening and speaking on results in charts, p.87 [2]; Writing
the Results section [1], a data commentary, pp.117-119 [2]; Commenting charts: pp.76-77 [a-2].

Self-study: Writing a data commentary: Task 10, p.119 [2]; Reading brief notes on writing a research proposal
and a research statement, pp.115-122 [0-9].

MpaKtnuHe 3aHATTA 9. Relationships. Understanding figures

Reading to understand the writer’s opinion, pp.126-128 [2]; Understanding figures and discussing them,
p.129-130 [2]; Speaking about research proposals and research statements, pp.115-122 [3-9].

Self-study: The language for arguing and persuading, pp.98-99 [5].

MpaktnuHe 3aHaTTA 10. Relationship with your supervisor. Formality in arranging meetings

Listening and speaking about the relationship with the supervisor, pp.131-132 [2]; Interacting on Campus:
Talking to your professor, p.186-188 [0-8]; making up dialogues appropriate in an academic context (pair work);
The language for arguing and persuading, pp.98-99 [5].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: evaluative language in critique, hedges, problem words,
pp.136-137 [2].

MpaKktnuHe 3aHATTA 11. A critique. Writing a peer review and a reply to the reviewers’ report

Writing a critique, pp.132-134 [2]; Speaking about a peer review, pp.137-156 [0-9]; Writing a reply to the
reviewers’ reports, 157-170 [0-9]; Interacting on Campus: Socializing, p.191-193 [9-8].

Self-study: Grammar for research: Conditionals, pp.55-64 [n-6], pp.158-159 [6].

MpakTuyHe 3aHATTA 12. Writing up research: the Discussion section

Analysing for writing up research: the Discussion section [1], [3], pp.134-135 [2]; comparing results in
Discussion sections, p.137 [2]; Grammar for research: Conditionals, pp.55-64 [a-6], pp.158-159 [5].

Self-study: Practice in paraphrasing, pp.150-151 [5].

MpakTnyHe 3aHATTA 13. Communicating science. Following the argument in a long article

Reading and speaking about public understanding of science, pp.138-143 [2]; Discussion: “Sample review of
manuscript submitted for publication”, pp.285-288 [3-3]; Practice in paraphrasing, pp.150-151 [5].

Self-study: Final work of PhD students on their articles; Vocabulary and Grammar for research: punctuation,
conditional expressions, pp.148-149 [2].



MpaKtnuHe 3aHaTTA 14. Working with your supervisor: ending a meeting. Writing up research: the Abstract

Listening and dramatizing dialogues with supervisors, pp.143-144 [2]; Writing an abstract [1], [3]; pp.145-
147 [2], video watching and discussing; Writing an informative abstract in English for an article written in the
native language.

Self-study: Writing to an editor, p.171-180 [0-9].

MpaKtnuHe 3aHaTTAa 15. Editing your work. Communicating with the editor.

Editing your work, p.145 [2]; Writing to an editor, p.171-180 [a-8]; Interacting on Campus: Travelling for
conferences and telephoning, p.194-196 [0-9].

Self-study: Designing the poster and preparing the oral presentation of the research/article written by the
PhD student.

MpakTuuHe 3aHATTA 16. Poster session (presentation of the research/article)
Poster session. Analysing poster presentations (peer-work).

MpaktnuHe 3aHaTTA 17. Ultimate test
The Module Test (moaynbHa KOHTpPOAbHa poboTa).

MpakTuyHe 3aHATTA 18
Revision. Exam preparation.

6. CamocrTiiiHa poboTa acnipaHTa

CamocrTilHa poboTa 3400yBaYa HayKoBOro CTyneHA AoKtopa ¢inocodii € 0OCHOBHMM 3acO60OM 3aCBOEHHSA
HaBYa/IbHOrO MaTepiany y Bi/IbHUI Bif HaBYaIbHUX 3aHATb Yac i BK/IIOYAE:

- OK 1 «lHo3emHa moea 045 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 1. HayKoei docnidrceHHA»
- OnpautoBaHHSA iIHLWOMOBHOI aBTEHTUYHOT NpodecinHO OpPiEHTOBAHOI HAYKOBOI liTepaTypu;
- MiArotoBKa A0 ayAUTOPHMX 3aHATb Ta BWMKOHAHHA B iHAMBIAYaNbHOMY MOPAAKY BMpPaB Pi3HOro piBHA
CKNagHocCTi;
- BWMKOHaHHSA 3aBAaHb Ha nnatdopmi Sikorsky (Moodle, GoogleClassroom);
- BMKOHaHHA aHaNITUYHOrO OrnaAy NiTepaTypy 3a TEMOK AOCAIAMNKEHHA Ta MOro npeseHTauii iHo3emMHoto
MOBOI0;
- NiAroToBKa A0 NiACYMKOBOro TEeCTy Ta 3a/iKy.
- OK 2 «lHo3emHa moea 01 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 2. HayKoea KOoMyHiKayisa»
- OnpautoBaHHA iIHWOMOBHOI aBTEHTUYHOI NpodecinHO OpiEHTOBAHOI HAayKOBOI NiTepaTypu
- nigrotoBKa A0 ayAMTOPHMX 3aHATb Ta BUKOHAHHA B iHAMBIAyaNbHOMY MOPAAKY BMpaB Pi3HOrO piBHA
CKNagHocCTi;
- BWMKOHaHHSA 3aBAaHb Ha nnaTdopmi Sikorsky (Moodle, Googleclassroom);
- MiAroToBKa HayKOBOI CTATTi iIHO3€MHOI MOBOIO 3 TEMU A0CANIAKEHHSA;
- MiAroToBKa CTeHA0BOT A0MNOBIAi (NOCTepy) 32 HaNMCaHOK HAaYKOBOIO CTaTTElD;
- nigrotoBka Ao MKP Ta ek3ameHy.

MoniTUKa Ta KOHTPO/Ib

7. MoniTMKa HaB4YaNbHOI AUCUMNNIHU (OCBITHBOrO KOMMNOHEHTA)

OucuunniHa «lHo3emMHa MoOBa A8 HAYKOBOI AiANbHOCTI» HOCUTb MPAKTUYHUI XapakTep, TOMy YchilHe
NPOXOAMKEHHS Kypcy nepeabayac BiABiAyBaHHA MPAKTUYHMX 3aHATb 32 TEMAMK Ta BUKOHAHHA BigNoBigHUX 40 HUX
3aBAaHb. Baroma 4acTMHa pelTUHry acnipaHTa GOpPMYETbCA 33 YMOBWM AKTUBHOI Y4acTi Yy NPAKTUYHUX 3aHATTAX,
TOMY MPOMYCKM MPAKTUYHMUX 3aHATb He [aloTb MOMK/AMBOCTI acnipaHTy OTPMMATM MaKCMManbHi Bann y
CeMeCTPOBUI PEUTUHT. 3aranbHe OLiHIOBaHHA BiAOYBAETbCA 3@ CXEMOM Y3roAXKEHOI PENTUHrOBOI CUCTEMU
ouiHoBaHHA. OJiKyBaHi pe3ynbTaT HaBYaHHA, KOHTPOJIbHI 3ax04AM Ta TEPMiHWM BUKOHAHHA OroNOLWYIOTbCA Ha
nepLwomy 3aHATTI B cemecTpi.

OK 1: NigrotoBKa aHaniTMYHOro ornsay nitepaTtypu (pedepaTy) 3a TEMOIO AOCNIAKEHHA Ta MOro npeseHTaLil
€ 060B‘A3KOBOIO YMOBOIO A0MYCKY A0 3a/iKy. 3a0x04yBanbHi 6ann HagaTLCA 3@ y4acTb Y HAYKOBO-NPAKTUYHMX
KOHepeHL,iax 3 HaNnMCaHHAM Te3 iIHO3eMHOK MOBOIO.

OK 2: MNiarotoBKa HayKOBOI CTaTTi 332 TEeMOO A0CAIAMKEHHA € 060B‘A3KOBOIO YMOBOIO AOMYCKY A0 €K3aMeHYy.
MepecknagaHHsa pesynbTtaTie MKP He nepepgbayeHo. 3aoxoyyBanbHi 6anM HagaloTbCA 33 y4acTb Y HayKOBO-
NPaKTUYHUX KOHDEPEHLiAX i3 HANMCAHHAM Te3 iIHO3eMHOK MOBOIO.



AKagemivyHa ao6poyecHicTb
MoniTMKa Ta NPUHLMNM aKademiuyHOi gobpoyecHOCTi BU3HAYeHi y po3sgini 3 KoaeKkcy yecti HauioHanbHoro
TEXHIYHOro yHiBepcuteTy YKpaiHM «KWUIBCbKUI MOAITEXHIYHMIA iHCTUTYT imeHi Iropa CikopcbKkoro». [eTanbHiwe:
https://kpi.ua/code

Hopmu eTMuHOI noBegiHKK
Hopmu eTWYHOI noBeaiHKN CTyAEeHTIB i NpauiBHMKIB BM3HadeHi y po3gini 2 Kogekcy yvecti HauioHanbHoro
TEXHIYHOro yHiBepcuteTy YKpaiHu «KWUIBCbKUI MOMITEXHIYHMIA iHCTUTYT imeHi Iropa CikopcbKkoro». [eTanbHiwe:
https://kpi.ua/code

8. Buau KOHTPOIO Ta PEUTUHIOBa CUCTEMA OLIHIOBAHHA pe3ybTaTiB HaBYaHHA (PCO)

PCO 3a OK1 «lHo3emHa moBa AnA HAayKOBOiI ganbHOCTI. YacTMHa 1. HayKoBi gocnigKeHHA»
PeiTuHr acnipaHTta 3 OK 1«IHo3emMHa MoBa A1 HAYKOBUX AOCANIAMKEHbY» CKAZAAETLCA 3 BaniB, WO BiH OTPUMYE
3a:
- Bignosigi Ha 15 NPaKTUUYHKUX 3aHATTAX (NepLle | OCTaHHE 3aHATTA He OLHIoTbLCA);
- BMKOHAHHSA aHanNiTMYHOro ornagy nitepatypwu (pedepaty) 3 TeMmu gOCNIAKEHHS;
- npes3eHTaLLito 3a3HAYEHOro ornaay y Burnaai nonosiai;
- nigcymMKOBWI TecT (ABa nepeaoCTaHHi 3aHATTA).

BignoBigi Ha NPAKTUYHUX 3AHATTAX BK/OYaloTb B cebe: poboTy 3 6a30BOIO i AOAATKOBOIO /iTepaTypoto Ta
HaZ HAaYKOBMMMW TEKCTaMM; PO3KPUTTA PO3MOBHMX Tem (MOBigOM/IEHb HAayKOBOroO 3MiCTy); NpeseHTaujilo ornagy
NiTepatypun 3 Temun gocnigxeHHs. lNepeabayaeTbca NpPakTUKA B ayAiloBaHHI, FOBOPIiHHI, YWTaHHI, NUCbMmi Ta
nepeknagi.

B pe3ynbTati MakcMmasibHUI cepeaHin Barosuin 6an gopisHioe 100 6anam:
15 3aHaTb* 5 6anis = 75 6anis

AHaniTnyHmm ornag nitepatypu = 10 6anis

MpeseHTauis ornagy / aonosiab = 5 6anis

MNiacymkoBuit Tect = 10 6anis

BMKOHAHHA _aHaNiTUMHOrO ornagy JAitepatypu (pedepary) 3 Temu pochigkeHHA.MeTa nNigrotoBKu
aHaNiTUYHOro ornagy — BUCBITAUMTU UiICHY KapTMHY npobnemHoi cutyauii (cTaH [OCNiOMKEHHA BaXKAUBUX
npobnem Tiel uM iHWOT ranysi 3HaHHA, iHPOpPMaLiO NPO HayKOBi LWKOAM Ta Teopii, nornagM npoBsigHUX
NpeACcTaBHUKIB HayKM) 3 000B'A3KOBMM BM3HAYEHHAM TPyAHOLLB i Npobaem PO3BMTKY ranysi Ta BUCYHEHHAM
NPONO3UNLiM WOA0 MOXKANBUX LUNAXIB iX PO3B'A3aHHS.

OcHOBHi KpuTepii OLiHIOBaHHA aHaNiTUYHOTO ornaay fnitepatypu (pedeparty):

1) CrtpyKTypa (aKTyanbHicTb TemM, MOCTaHOBKa Npobnemu, 3micT nonepeaHiX AOCAIAKEHb, OCHOBHI
BMCHOBKW, HafABHICTb MNPOTUPIY Yy HayKOBIiM AniTepaTypi; npono3uuii Wwono BUPIEHHA O03HAYeHol
npobnemun. Obcsr — 5-6 ctopiHok, wpudT 14, Times New Roman).

2) [AnbuHa Ta NOBHOTA PO3KPUTTA TEMM, HAABHICTb KPUTUYHOT OLLIHKM Ta BIACHUX CyAyKeHb (OpUriHanbHICTb
po60TK — He meHwwe 75 %).

3) KinbKicTb BUKOPUCTaHUX iHLLOMOBHUX Askepen (MiHimym 8), obopmneHHs uutar, 6ibniorpadii.

4) MOoBHO-CTUICTUYHA BIAMNOBIAHICTb (NEKCUKA, BYKMBAHHA FPAaMaTUYHMX CTPYKTYP TOLLO).

BrKoHaHHA 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 banis (BiamiHHO)

85% - 94% — 9-8,5 6anis (ay*ke nobpe)
75% - 84% - 8-7,5 6anis (gobpe)

60% - 74% — 7-6 6anis (3a40BiNbHO)
MeHwe 60% — He3aa0BINbHO.

BWKOHAHHA aHaNiTMYHOro ornaay nitepatypu (pedepaty) 3 TemMu AoChifxKeHHA € 060B‘A3KOBOK YMOBOH
OONYCKY [10 3aJ1iKy.

MNpe3eHTauia aHaNiTUYHOrO OrnAAy NiTepaTypu 3 TEMU A0CAIAKEHHA.

OCHOBHI KpuTepii OLIHIOBAHHA:

1) BignosigHicTb Temi, rMMBMHa Ta NOBHOTA il PO3KPUTTA.

2) 3B’A3HiCTb Ta NIOriYHICTb BUC/NIOBAIOBAHHA.

3) MOBHO-CTUAICTUYHA BiNOBIAHICTL Ta MPaBUJIbHICTb (NEKCUKA, BXXMBAHHA rpamaTUUYHMX CTPYKTYp TOLLO).
4) Akictb odopmaeHHn npeseHTau,ii (8 PowerPoint un iHWil nporpami).



https://kpi.ua/code
https://kpi.ua/code

5) KomyHiKauia 3 ayguTopieto.
BrKkoHaHHA 90 % - 100% Bumor — 5 6anis (BigMiHHO)
75% - 90% — 4 6anu (806pe)
60% - 74% — 3 6anu (3a40BiNbHO)
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHO (He3a40BINbHO).

NipcymKoBuMit TecT CKNafa€eTbeA 3 6 3aBAaHb:

1) AvygitoBaHHs TeKcTy (5 nMTaHb). MaKcMmanbHa Kinbkictb 6anis — 10 6anis, KOXKHE NUTaHHA — 2 6anw.

2) Po3ymiHHA npoumnTaHoro Tekcty (10 nuTaHb). MakcumanbHa KinbKicTb 6anis — 30 6aniB, KOXKHE NUTAHHA —
3 6anu.

3) MMpaKTUYHe 3acTocyBaHHA MOBHUX 3HaHb (English in Use) (10 peuyeHb).MaKcumanbHa Kinbkictb 6anis — 20
6anis, KOXKHe NUTaHHA — 2 banun.

4) MMepeknafdaubKoi NPAKTUKK: Nepeknas peyeHb, AKi BiAnoBigaloTb NporpamHomy matepiany (10 peyeHb).
MakKcmumanbHa KinbKicte 6anis — 10 6anis.

5) MuncbmoBOro 3aBAaHHA, METOK AKOro € nepesipka YyMiHHA MMCAaTU iHO3EMHOK MOBOI 3B’SA3HMI Ta
JIOTiYHO 3aBepLUeHnt TeKcT. MakcumanbHa KinbKicTb 6anis —15 6anis.

6) TloBopiHHA: Becina 3a TeMoK aKTya/NbHOCTI AOCAIAMKEHHA acnipaHTa. MaKkcumanbHa Kinbkictb 6anis — 15
6anis.

Onsa cnpolweHHA po3paxyHKy BBoaMMO KoediuieHT 0,1. TakMm YMHOM, MAKCMManbHa KinbkicTb Hanis 3a

niacymkosuin Tect: 100 6anis x 0,1 = 10 6anis.

LLIkana ouiHOBaHHA:

10-9,5 6anis (BigmiHHO),

9-8,5 6anis (ayxe gobpe),

8-7,5 6anis (nobpe),

7-6 6anis (3a40BiNbHO).

MeHuwe 6 6anis (He3aA0BiINbHO).

Ha nepenocTtaHHbOMY 3aHATTI NPOBOAUTLCA NiACYMKOBUI PO3PAXyYHOK PEMTUHIOBOI OLHKK, AoAatoTbeA Banu
33 OCTaHHI 3aHATTA Ta NpeseHTalilo ornagy, 3aoxodyBanbHi 6anu 3a TBopYy poboTy. AcnipaHTu, siKi Habpanu
HeobXiaHy KinbKicTb 6anis (260 6aniB), MalOTb MOXKANBOCTI:

- OTpUMaTK 3aNiKOBY OLLiHKY (3a/iK) BiANOBiAHO A0 HabpaHOro PeUTUHTY (TaK 3BaHKUI «aBTOMAT»). Y TakomMy
pa3i 40 BiZOMOCTi ceMecTpoBOro KOHTPO/I0 BHOCATLCA PeNTUHIOBI 6anun Ta BiANOBIAHI OLHKMY;

- BWMKOHYBATW 3aniKOBY KOHTPO/JbHY pobOTy 3 MeTO NiABULLEHHA OLiIHKK. AKLLO OLiHKa 3@ KOHTPOJIbHY
poboTy Ginblue, HiXK 3a PeMTUHIoM, acnipaHT OTPMMYE OLHKY 3a pe3y/sibTaTaMK 3a/iKOBOI KOHTPOIbHOI
po60TU. AKWO OLiIHKA 33 KOHTPO/JIbHY PO6OTYy MeHLla, 3aCTOCOBYETbCA KOpcTKa PCO — nonepegHiit
PEUTUHT CKACOBYETbLCA, i aCNipaHT OTPMMYE OLHKY 3 ypaxyBaHHAM pe3ynbTaTiB 3a/7iKOBOi KOHTPObHOI
poboTu.

AcnipaHT, fAKi Habpanu nNpoTArom CemecTpy PenTUHr 3 HaB4YaibHOI AucuunaiHM meHwe 60 6anis,

3060B’s13aHi BUKOHYBaTW 3a/1iKOBY KOHTPO/IbHY POOOTY.

3anikoBa KOHTPOAbHA poboTa:
1) Tectose 3aBaaHHA Ne 1 (Listening Comprehention). MakcumanbHa KinbkicTb 6anis — 10, KOXKHE MUTAHHA
—2 6anw.
2) TectoBe 3aBgaHHA No 2, No 3 (Reading Comprehension). MakcumanbHa KinbKicTb 6anis — 30, KOXKHe
NUTaHHA — 3 6anu.
3) TecToBe 3aBaaHHA No 4 (English in Use). MaKcumanbHa KinbKicTb 6anis — 20, KOXKHE NUTaHHA — 2 6anu.
4) TectoBe 3aBgaHHA Ne 5 (Translation Practice) (nepeknap TeKCTy 3 ranysi AgocnigxeHHA acnipaHTa,
2000 3HaKiB). MaKkcMmasbHa KinbKictb 6anis — 10.
5) TecToBe 3aBaaHHA N2 6 (Writing). MakcumanbHa KinbkKicTb 6anis — 15.
6) TectoBe 3aBgaHHA Ne 7 (Speaking). MakcMmanbHa KinbkicTb 6anie — 15 (3apaxoBYeTbCsA BUCTYM-
npeseHTaLis ornagy NitepaTypu i3 po3paxyHky 5 x 3).
Banu, oTpMaHi 3a BUKOHaHHA 3a1iKOBOi KOHTPO/IbHOI PO6OTH, NiACYMOBYIOTLCA, NEPEBOAATLCA A0 OLiHKKM Ta
3aHOCATLCA A0 BiAOMOCTi CEMECTPOBOro KOHTPOIHO.
MNepeBeneHHA 3HAaYEHHA PENTUHIOBKX 6aniB A0 OLIHOK 3a YHIBEPCUTETCHKOIO LLKAMO ANA BUCTaBAEHHSA iX A0
BiZLOMOCTi CEMECTPOBOro KOHTPOIO 34iMCHIOETLCA BiANOBIAHO 40 Tabauu,:




PeiiTuHrosi 6anm OuiHKa
95...100 BiAMIHHO
85...94 ayKe pobpe
75...84 nobpe
65..74 33/0Bi/IbHO
60...64 LAOCTaTHbO
meHuwe 60 He3a0BifIbHO
YMOBW A0MYCKY A0 3aniKy He He AonyLLeHO
BUKOHaHI

PCO 3a OK2 «lHo3emHa moBa A/19 HAYKOBOI AAnbHOCTI. YacTMHA 2. HayKoBa KOMyHiKauia»
PelTMHr acnipaHTa 3 OCBITHbOrO KOMMNOHEHTA POPMYETLCA AK cyma BaniB NOTOYHOI YCMILWHOCTI HABYAHHA —
CTapTOBOro PenTMHry (MakcumanbHo 50 6aniB) Ta ek3ameHaLiiHUx 6anis (MakcumanbHo 50 6anis).

CTapToBMI PENTUHT CKNAZAETbCA 3 6aiB, WO achipaHT OTPMMYE 3a:

- BignoBigi Ha 15 NpaKTUYHMX 3aHATTAX Ta NIATOTOBKY A0 HUX;

- HaMWCaHHA CTaTTi 32 TEMOIO AOCNIAKEHHA,

- Mpe3eHTalifa noctepy 3a maTepianamu 3a3HauyeHoi cTaTTi (cTeHA0Ba cecia Ha 16-Mmy 3aHATTI)

- nifcymMKoBe TecTyBaHHA (MoAy/1bHa KOHTPOJIbHA poboTa).

MaKcmMmanbHUI cTapToBUi penTrHr 50 6anis (418 CNPOLLEHHA PO3pPaxyHKY MU BBOAMMO KoediuieHT 0,5):
15 3aHaTb*5 6anis = 75 6anis* 0,5

HaykoBa ctaTtts = 10 6anis* 0,5

CreHpoBa gonosigb = 5 6anis* 0,5

MKP = 10 6anis* 0,5

HanucaHHA HayKOBOI CTaTTi 32 TeMOI0 A0C/NiAMEHHSA
MeTa HanMcaHHA HayKoBOI CTaTTi IHO3EMHOI MOBOI Y MeXKax KypCcy— HaBYMTUCS MUCATU Cy4acHy HayKoBy

OCHOBHI KpuUTepii OLiHIOBaHHA:

1) CrtpyKTtypa Ta 3micT (3rigHo 3 popmaTom 06paHOro BMAY HayKoBOI CTaTTi). OpuriHaAbHiICTL Po6OTU — He
meHLwe 85 %.

2) OdopmneHHsa (3rigHo 3 BMMoOramu ¢axoBOro BWAAHHA, BK/AOYAKOYM aHOTALl Ta CMUCOK LUTOBAHUX
askepen).

3) MOBHO-CTUIICTUYHA BIAMOBIAHICTE (BXKMBAHHA TEPMIHIB, TPAaMaTUYHUX CTPYKTYP, XapaKTEpPHUX AAA
HayKOBOTO CTUJII0).

BuKoHaHHA 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 6anis (BiamiHHO)* 0,5

85% - 94% — 9-8,5 6anis (ay*ke nobpe)* 0,5
75% - 84% — 8-7,5 6anis (nobpe)* 0,5

60% - 74% — 7-6 6anis (3ap08BinbHO)* 0,5
MeHLwe 60% — He 3apaxoBaHO (HE33a40BINbHO).

MifroToBKa HAYKOBOI CTATTi 38 TEMOIO AOCNIAXKEHHA € 060BA3KOBOIO YMOBOIO AOMNYCKY A0 E€K3aMeEHY.

MpeseHTauia nocrepy (cTeHAOBOI A0NOBIAj)

OCHOBHI KpuTepii OLiHIOBAHHA:

1) BignosigHicTb Temi, rAMbuHa Ta NOBHOTa ii PO3KPUTTA (y CTPYKTYpi AONOBiAi MOBUHHI BYTM KOPOTKO
BMKNAAeHi MeTa Ta 3aBAAHHA OOCNIAKEHHA, MaTepiaan Ta MeToAM BUKOHAHHA, OTPUMaHi pe3yabTaTu Ta
BMCHOBKM; Yac — 3-5 XBUNH).

2) 3B’A3HicTb Ta NOriYHICTb BUC/IOBAOBAHHA, apPryMEHTOBaHICTb.

3) MOBHO-CTU/ICTUYHA BiNOBIAHICTL Ta MPaBUJIbHICTb (NEKCUKA, BXXMBAHHA rpamaTUUYHMX CTPYKTYp TOLLO).

4) AxicTb opopmneHHA nocTepy (NorivyHe ynopaakyBaHHA, YiTKe 306parkeHHs, NpuBabanBuUiA AM3aiiH).

5) KomyHiKauia 3 ayguTopieto.

BuKoHaHHA 90 % - 100% Bumor — 5 6anis (BigmiHHO)* 0,5

75% - 90% — 4 6anu (nobpe)* 0,5
60% - 75% — 3 6anu (3aposinbHO)* 0,5
MeHLwe 60% — He 3apaxoBaHoO (He3aaoBiNbLHO)* 0,5.

MoaynbHa KOHTpPOJIbHa poboTa
MoaynbHa KOHTPOIbHa pob0oTa CKNafaeTbCA 3 6 3aBAaHb:




6)

AygitoBaHHs TekcTy (5 nuTaHb). MaKcuMmanbHa KinbKictb 6anie — 10 6anis* 0,5, KOXHe NUTAHHA —
2 6ann* 0,5.

Po3ymiHHA npouynTaHoro TeKkcTy (10 nuTaHb). MakcuMmanbHa KinbkicTb 6aniB — 30 6aniB x 0,5, KoXKHe
nutaHHa — 3 6anun* 0,5.

MpaKTMYHe 3acTocyBaHHA MOBHUX 3HaHb (English in Use) (5 peyeHb). MaKcMmanbHa KinbKicTb 6anis —
10 6anis* 0,5, KoXKHe nuTaHHA — 2 6ann* 0,5.

MNepeknagaubKoi NPaKTUKK: NepeKknas pedyeHb, AKi BigNOBiAaOTbL NpPOrpamHOMYy maTepiany, 3 pigHoi Ha
aHrniicbky mosy (10 peyeHb). MaKcMmanbHa Kinbkictb 6anis — 20 6anis* 0,5.

MMcbMOBOrO 3aBAAHHA, METOK AKOro € nepeBipKa YMiHHA NUCaTU iHO3EMHOK MOBO 3B'A3HMIA Ta
NOTiYyHO 3aBepLUeHn TeKeT. MaKcMmarnbHa Kinbkictb 6anis — 15 6anis* 0,5.

lfoBopiHHA: 6eciga 3a Temolo A0CAiAKEeHHA acnipaHTa (3apax0BYETbCA Npe3eHTallis CTeHA0BOI A0NOoBiA; i3
po3paxyHKy 5*3). MakcMmanbHa KinbKictb 6anis — 15 6anis*0,5.

[ns cnpolweHHA po3paxyHKy BBoAMMO KoediuieHT 0,1. TaKMM YMHOM MaKCMMasbHa KifbKicTb 6anis 3a MKP:
100 6anis*0,1* 0,5 =5 6anis
LLIkana oLiHOBaHHSA:

10-9,5 6anis (BigmiHHO)*0,5,

9-8,5 6anis (ayxe aobpe)*0,5,

8-7,5 6anis (nobpe) *0,5,

7-6 6anis (3ag08BinbHO)*0,5.

MeHwe 6 6anis (He3aaoBiNbLHO)*0,5.

MepecknagaHHsa pesynbratie MKP He nepeabayeHo.

Ha ocTaHHbOMY 3aHATTI NPOBOAMTLCA MNiACYMKOBUI PO3PaxyHOK CTAapTOBOI PEMTUHIOBOI OLHKKU, 4043At0ThCA
6anun 3a OCTaHHi 3aHATTA, 3a0X04yBasibHi H6ann 3a TBOpUY POOOTY. YMOBOK AOMNYCKY A0 €K3aMeHY € CTapTOBUM
PEUTUHT He meHwe 50%, To6To 25 Banis..

3micT eksameHy (MakcumanbHa KinbKicTb 6anis 3a eksameH — 50):

1)

2)

6)

TectoBe 3aBgaHHA No 1 (Listening Comprehention). MaKcumanbHa Kinbkictb 6aniB — 10*0,5, KoxkHe
nuTaHHA — 2 6ann*0,5. BUKoHaHHA 10 XBUAUH.

TectoBe 3aBaaHHA Ne 2, No 3 (Reading Comprehension): Bignosiab Ha 10 NuTaHb 3a 3MICTOM TeKCTYy,
obcar akoro 2200-2500 3HakiB. MakcMmanbHa Kinbkictb 6anis — 30*0,5, KOXKHe nuTaHHA — 3 6ann*0,5.
BMKOHaAHHA 15 xBUAKH.

TectoBe 3aBaaHHa Ne4 (English in Use): 3aBmaHHA Ha TpaHchopmauito peveHb (key word
transformation). MaKkcumanbHa KinbKictb 6anis — 10*0,5, KoxHe nuTaHHA — 2 6aAn*0,5. BUKOHAHHA
10 xBnauH.

TectoBe 3aBaaHHA Ne 5 (Translation Practice): nepeknag opwriHanbHoro Tekcty (2000 3HaKiB) 3 ranysi
[oCNigKeHHA acnipaHTa pigHoto moBoto. MaKkcumManbHa KinbkicTb 6anis — 20*0,5. BUKOHaHHA 45 XBUAUH.
TecTtoBe 3aBgaHHA N2 6 (Writing): nMcbMoBa aHOTaL,ifl aHTNIMCbKOKD MOBOIO YKPAiHOMOBHOI CTaTTi 3 rasysi
OOCNiAXKEHHA acnipaHTa 3 BWM3HAYeHHAM 5-7 KAw4yoBMX cniB; obcar aHoTauii — 200-250 cnis.
MaKcumanbHa KinbKictb 6anis — 15*0,5. BukoHaHHA 40 XBUAKH.

Tectose 3aBaaHHA Ne 7 (Speaking): mopiBHAAbHWIA aHani3 rpadikis/giarpam. MakcumanbHa KinbKicTb
6anis — 15*0,5. BuKoHaHHA 8-10 XBWUMH, 3 AKMX 3-4 XB. — MOHO/I0TIYHE MOB/IEHHA acnipaHTa, peLTa Yacy
— beciaa 3 ek3ameHaTopom.

banu 3a ek3ameH: MaKcumanbHa KinbKicTb moxansux banis: 100 6anis*0,5.
MiHimanbHa KifbKicTb moxnmsux banis: 60 6anis*0,5.

Cyma ctaptoBux 6aniB i 6aniB 3a ek3ameH NepeBoAMTbCA A0 OLiIHKM 3a YHIBEPCUMTETCbKOIO LUKanow And
BMCTaB/IEHHA iX 40 BiJlOMOCTi CEMECTPOBOro KOHTPOIIO BiaNoBiAHO A0 Tabauu,:

Cyma craptoBux 6anis OuiHKa
Ta 6anis 3a eksameH
95...100 BiAMIHHO
85...94 AyrKe pobpe
75..84 nobpe
65..74 33/0Bi/IbHO
60...64 AOCTaTHbO
meHuwe 60 He3aA0BiNIbHO
YMOBW A0MNYCKY A0 €K3aMeHY He BUKOHaHI He AoNyLLEHO




9. [AopaTtkoBa iHpopmaLia 3 gUCLUNNIHN

3rigHo 3 «llopaaKkom MiAroToBKM 3400yBaYiB BMLLOI OCBITU CTyNneHA AOKTopa ¢inocodii Ta AOKTOpa HayK y
BMILMX HaBYaNbHMX 3aknagax (HaykoBux ycrtaHoBax)»  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-
%D0%BF#Text, acnipaHT, AKMA NiaTBEPAUB piBEHb CBOI0 3HAaHHA iIHO3E@MHOI MOBM, 30KPEMa aHININCbKOT, AiACHUM
ceptudikatom TectieB TOEFL, abo International English Language Testing System (IELTS), abo cepTtudikatom
Cambridge English Language Assessment (CAE, CPE), Ha piBHi C1-C2 3aranbHOEBPONENCbKUX pPeKomeHaauiin 3
MOBHOI OCBIiTW, MA€E NPaBo:

Ha 3apaxyBaHHA BiAMNOBIAHUX KpeauTiB, nepenbavyeHUX OCBITHbO-HAYKOBOKO MPOrpamoto acnipaHTypu, Ak
TaKuWX, WO BMKOHAHI y NoBHOMY 06cA3i;

Ha BWMKOPUCTAHHA 0OCAry HaBYa/IbHOTO HaBaHTA)KEHHs, nepegbayeHoOro AnA  HabyTTA  MOBHWX
KOMMNETEeHTHOCTEN, ANA 3000yTTA iHLWMX KOMMNETEHTHOCTEN (32 NOroAKEHHAM 3 HAYKOBMM KEPIBHUKOM).

CepTndikaTi NPOXOAKEHHS AMCTAHUIMHUX UM OHMAMH KypcCiB 3a BiAMOBIAHON TEMATUMKO MOXKYTb OyTU
3apaxoBaHi 3a YMOBM BMKOHAHHA BMMOT, HaBegeHux y Hakasi Ne 7-177 sig 01.10.2020 «[po 3aTBEpPAKEHHA
nonoxeHHa npo Bu3HaHHA B KMl im. lropa CikopcbKoro pesynbTaTiB HaBYaHHA, Habytmx vy
HedopmanbHin/iHpopmanbHil ocsiTi»: https://document.kpi.ua/2020 7-177

Po6ouy nporpamy HaBuanbHOI gucumnainm (cnnabyc):

YKknapeHo:

aoueHTom Kadpeapun AMTC Nel, K.nea.H., goueHtom MixHeHKo TI.E.
3aB. kKadpeapun AMTC Ne2, a.nea.H., npodecopom Jlaspuw HO.E.
aoueHtTom Kadeapun AMIC Ne3, K.dinos.H., aoueHTom KosybcbKoto I.T.

YxBaneHo:

Kadegpoto AMTC Ne 1 (npotokon Ne 8 Big 30.03.2022)
Kadegpoto AMTC Ne 2 (npoTtokon Ne 7 Big 15.03.2022)
Kadegpoto AMIC Ne 3 (npoTokon Ne 9 Big 16.03.2022)

Norop:keHo MetoauuHoto pagoto KMl im. Irops CikopcbKoro (npotokon Ne 4 Bia 7.04.2022 poKy)


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://document.kpi.ua/2020_7-177

